
20 oktober 2026 20 octobre 2026

1832/001DOC 56 1832/001DOC 56

04673

K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2026 2027 C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Chambre des représentants  
de Belgique

Belgische Kamer van  
volksvertegenwoordigers

RÉSUMÉ

Cette proposition de loi instaure une restriction tempo-
raire à l’égard des regroupants qui ont été condamnés 
pour des faits de violences entre partenaires, pour 
avoir conclu un mariage de complaisance ou pour 
avoir établi une cohabitation légale de complaisance. 
L’objectif de cette proposition de loi est d’empêcher 
que le dispositif du regroupement familial prévu par 
le droit de séjour puisse de nouveau être utilisé par 
des personnes qui se sont précédemment rendues 
coupables de violences graves entre partenaires 
ou d’abus du système de regroupement familial, en 
excluant celles-ci, pendant une période de cinq ans 
à compter du jour où la condamnation est passée 
en force de chose jugée, du bénéfice d’un nouveau 
regroupement familial avec un partenaire étranger, 
moyennant un contrôle individuel de proportionnalité.

SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel voert een tijdelijke beperking in 
voor gezinsherenigers die zijn veroordeeld voor feiten 
van partnergeweld, schijnhuwelijk of schijnwettelijke 
samenwoning. Het doel van dit wetsvoorstel is om 
te voorkomen dat het verblijfsrechtelijk instrument 
van gezinshereniging opnieuw wordt gebruikt door 
personen die zich eerder schuldig hebben gemaakt 
aan ernstig partnergeweld of aan misbruik van het 
gezinsherenigingsstelsel, en dit door dergelijke per-
sonen gedurende een periode van vijf jaar, te rekenen 
vanaf de dag waarop de veroordeling in kracht van 
gewijsde is getreden, uit te sluiten van een nieuwe 
gezinshereniging met een buitenlandse partner, met 
inachtneming van een individuele evenredigheidstoets.
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N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
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PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Les Engagés� : Les Engagés
Vooruit� : Vooruit
cd&v� : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Anders.� : Anders.
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
ONAFH/INDÉP� : Onafhankelijk-Indépendant
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DOC 56 0000/000
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DOC 56 0000/000
Document de la 56e législature, suivi du numéro de 
base et numéro de suivi

QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden QRVA Questions et Réponses écrites
CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral
CRABV Beknopt Verslag CRABV Compte Rendu Analytique

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 
rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
traduit des interventions (avec les annexes)

PLEN Plenum PLEN Séance plénière
COM Commissievergadering COM Réunion de commission

MOT Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations 
(papier beige)
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DÉVELOPPEMENTS

Mesdames, Messieurs,

La présente proposition reprend, en l’adaptant, le 
texte de la proposition DOC 55 1003/001. Elle vise à 
instaurer une mesure préventive destinée à protéger les 
victimes potentielles qui, dans le cadre d’un regroupe-
ment familial, sont attirées en Belgique par les fausses 
promesses de leur partenaire pour être ensuite utilisées 
ou maltraitées par celui-ci.

Les violences entre partenaires se limitent en effet 
rarement à un fait isolé. Le risque de récidive ne peut pas 
être exclu, surtout lorsque le coupable n’a pas été/n’est 
pas puni et encadré efficacement. Les violences entre 
partenaires demeurent un phénomène problématique 
en Belgique.

Les statistiques policières sur la criminalité établies 
par la police fédérale pour l’année 2025 offrent un aperçu 
clair des faits enregistrés en matière de violence intra-
familiale entre partenaires, regroupés dans la catégorie 
“dans le couple”. Il en ressort que 22.466 faits de vio-
lences physiques, 15.697 faits de violences psychiques, 
1301 faits de violences économiques et 244 faits de 
violences sexuelles dans le couple ont été enregistrés.1

Il ressort d’une étude de l’Institut pour l’égalité des 
femmes et des hommes, menée par la Haute École 
UCLL, l’Université de Gand et l’Université de Liège, 
que les victimes de violences entre partenaires sont 
encore peu nombreuses à prendre contact avec la po-
lice. Seulement 27,6 % des victimes de violences entre 
partenaires signalent les faits à la police.2

Il faut tendre vers davantage de sévérité et d’effica-
cité dans la lutte contre cette problématique et contre 
les auteurs de ces faits, mais il s’agit également de 
protéger les nouveaux partenaires contre ce genre de 
situations. Les personnes qui migrent dans notre pays 
et y deviennent donc en partie dépendantes de leur 
partenaire sont particulièrement vulnérables, parce 

1	 Statistiques policières sur la criminalité https://www​.police​
.be​/statistiques​/fr​/criminalite; https://www​.police​.be​/
statistiques​/sites​/statspol​/files​/statistics_ files_upload​/
Criminalit%C3 %A9 %20-%20Criminaliteit/2025/2025_
T04/crimi_fr/01_Rapports/01_F%C3 %A9d%C3 %A9ral/
rapport_2025_trim4_nat_belgique_fr.pdf

2	 Étude de l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes 
https://igvm​-iefh​.belgium​.be​/fr​/presse​/violence​-basee​-sur​-le​
-genre​-un​-nouveau​-rapport​-pour​-comprendre​-ses​-dynamiques​
-et​-ses​?utm_source​=chatgpt​.com

TOELICHTING

Dames en Heren,

Dit voorstel neemt, met een aantal aanpassingen, de 
tekst over van voorstel DOC 55 1003/001. Dit wetsvoorstel 
handelt over een preventieve maatregel ter bescherming 
van potentiële slachtoffers, die onder valse beloften, in 
het kader van een gezinshereniging, naar dit land worden 
gelokt door hun partner om vervolgens door diezelfde 
persoon gebruikt of mishandeld te worden.

Bij partnergeweld gaat het immers zelden om een 
eenmalig feit en is de kans op recidive niet uit te sluiten. 
In het bijzonder indien de dader niet afdoende werd/
wordt gestraft én begeleid. Partnergeweld blijft een 
problematisch fenomeen in dit land.

De politiële criminaliteitsstatistieken 2025 van de 
Federale Politie tonen een duidelijk overzicht van de ge-
registreerde feiten inzake intrafamiliaal geweld, specifiek 
tussen partners: de zogenaamde categorie “binnen het 
koppel”. Daaruit blijkt dat er 22.466 feiten zijn geregistreerd 
van fysiek geweld binnen het koppel, 15.697 feiten van 
psychisch geweld, 1301 feiten van economisch geweld 
en 244 feiten van seksueel geweld binnen het koppel.1

Volgens een studie van het Instituut voor de gelijkheid 
van vrouwen en mannen, uitgevoerd door de Hogeschool 
UCLL, de Universiteit Gent en de Universiteit van Luik, 
blijkt dat er door de slachtoffers nog altijd weinig contact 
wordt genomen met de politie in gevallen van partner-
geweld. Slechts 27,6 % van de slachtoffers van partner-
geweld doet melding bij de politie.2

Naast een strengere en meer doeltreffende aanpak 
van deze problematiek én de daders, moeten nieuwe 
partners tegen dergelijke situaties worden behoed. 
Personen die naar dit land migreren en dus deels af-
hankelijk worden van hun wederhelft hier, zijn extra 
kwetsbaar aangezien zij hier “nieuw” zijn en (vaak) geen 
familie, vrienden of vertrouwenspersonen hebben bij wie 

1	 Politiële criminaliteitsstatistieken https://www​.politie​.be​/statistieken​
/nl​/criminaliteit; https://www​.politie​.be​/statistieken​/sites​/statspol​
/files​/statistics_files_upload​/Criminalit%C3 %A9 %20-%20
Criminaliteit/2025/2025_T04/crimi_nl/01_Rapporten/01_Federaal/
rapport_2025_trim4_nat_belgie_nl.pdf?utm_source=chatgpt.
com

2	 Studie Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen; 
https://igvm​-iefh​.belgium​.be​/nl​/pers​/gendergerelateerd​-geweld​
-een​-nieuw​-rapport​-om​-de​-dynamiek​-en​-gevolgen​-ervan​-te​
-begrijpen​?utm_source​=chatgpt​.com
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qu’elles sont “nouvelles” ici et qu’elles n’ont (souvent) 
pas de famille ni d’amis en Belgique et aucune personne 
de confiance à qui s’adresser. Elles risquent donc de 
rester prisonnières de cette situation.

Nous estimons dès lors que, lorsqu’une personne 
s’est rendue coupable de formes graves de violence 
intrafamiliale à l’encontre de son conjoint ou partenaire 
qui l’a rejointe dans le cadre du regroupement familial, 
ou lorsqu’elle a contracté un mariage de complaisance 
ou s’est engagée dans une cohabitation de complai-
sance, son droit au regroupement familial devrait être 
suspendu pendant une période de cinq ans après sa 
condamnation.

Durant ces cinq ans, il lui sera en principe interdit 
de faire venir un nouveau partenaire/conjoint dans le 
cadre du regroupement familial. Ce délai de cinq ans est 
également utilisé dans la réglementation européenne 
comme critère de référence pertinent en matière de droit 
de séjour, notamment pour l’obtention d’un titre de séjour 
autonome par certains membres de la famille. Un délai 
plus court ne permettrait pas de garantir à suffisance 
l’objectif préventif de la mesure. En effet, le risque de 
récidive de violences graves entre partenaires ne disparaît 
pas nécessairement dès qu’une condamnation pénale 
a été prononcée. La mesure proposée relève du droit 
de séjour et vise à éviter que de nouvelles personnes 
soient victimes de tels faits, et non à prévoir une peine 
supplémentaire sanctionnant les faits commis. Lors 
de l’application de la mesure, il sera tenu compte des 
circonstances individuelles de l’affaire et du droit au 
respect de la vie familiale.

Si l’intéressé fait venir un nouveau partenaire après 
l’écoulement de ce délai, tous les services devront bien 
entendu rester extrêmement vigilants.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

L’ajout d’un alinéa à l’article 10, § 3, de la loi sur les 
étrangers vise à suspendre pendant cinq ans le droit 
au regroupement familial de l’étranger. Cette disposi-
tion concerne tout étranger qui a déjà été rejoint par 
le passé par son conjoint ou partenaire dans le cadre 
d’un regroupement familial et qui a été condamné pour 
des faits de violences intrafamiliales à l’encontre de ce 
conjoint ou partenaire ou pour avoir contracté un mariage 
de complaisance ou établi une cohabitation légale de 
complaisance.

ze terecht kunnen. Daardoor dreigen ze de problematiek 
verder te ondergaan.

Daarom zijn wij van oordeel dat wanneer een persoon 
zich schuldig heeft gemaakt aan ernstige vormen van 
intrafamiliaal geweld jegens de echtgenoot of partner 
die hem in het kader van de gezinshereniging heeft 
vervoegd, of aan het aangaan van een schijnhuwelijk of 
schijnwettelijke samenwoning, het recht op gezinshereni-
ging gedurende een periode van vijf jaar na veroordeling 
moet worden opgeschort.

Tijdens die vijf jaar zal het de persoon in beginsel ver-
boden zijn een nieuwe partner/echtgenoot te laten over-
komen in het kader van gezinshereniging. Deze termijn 
van vijf jaar wordt ook binnen de Europese regelgeving 
gebruikt als relevant ijkpunt binnen het verblijfsrecht, onder 
meer voor het verkrijgen van een autonome verblijfstitel 
door bepaalde gezinsleden. Een kortere termijn zou de 
preventieve doelstelling van de maatregel onvoldoende 
waarborgen. Het risico op herhaling van ernstig partner-
geweld houdt immers niet noodzakelijk op te bestaan 
zodra een strafrechtelijke veroordeling is uitgesproken. 
Het gaat om een verblijfsrechtelijke maatregel die gericht 
is op de preventie van nieuwe slachtoffers en niet om 
een bijkomende straf voor de gepleegde feiten. Bij de 
toepassing van de maatregel wordt rekening gehouden 
met de individuele omstandigheden van het geval en 
met het recht op eerbiediging van het gezinsleven.

Na die termijn blijft, indien deze persoon zich alsnog 
laat vervoegen door een nieuwe partner, extra waak-
zaamheid door alle diensten vereist.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 2

De toevoeging aan artikel 10, § 3, van de Vreemde-
lingenwet heeft tot doel om het recht op gezinshereni-
ging van de vreemdeling op te schorten voor vijf jaar. 
Het betreft de vreemdeling die eerder werd vervoegd 
door een echtgenoot of partner in het kader van een 
gezinshereniging én werd veroordeeld wegens feiten 
van intrafamiliaal partnergeweld jegens deze echtgenoot 
of partner of wegens feiten van het aangaan van een 
schijnhuwelijk of schijnwettelijke samenwoning.
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Pour l’application de cette disposition, il sera tenu 
compte de la nature et de la gravité de l’infraction, de 
la période écoulée depuis la condamnation définitive, 
du comportement de l’intéressé depuis cette condam-
nation, de la nature et de la solidité du lien familial, de 
l’intérêt des enfants mineurs et d’autres circonstances 
individuelles pertinentes.

Art. 3

L’ajout d’un alinéa à l’article 40bis, § 4, de la loi sur 
les étrangers vise à permettre de restreindre temporaire-
ment le droit d’un membre de la famille d’accompagner 
ou de rejoindre un citoyen de l’Union lorsque le com-
portement personnel du citoyen de l’Union représente 
une menace réelle, actuelle et suffisamment grave pour 
un intérêt fondamental de la société. Cette disposition 
concerne tout citoyen de l’Union qui a précédemment 
été rejoint par son conjoint ou partenaire dans le cadre 
d’un regroupement familial et qui a été condamné pour 
des faits de violences intrafamiliales à l’encontre de ce 
conjoint ou partenaire ou pour avoir contracté un mariage 
de complaisance ou établi une cohabitation légale de 
complaisance.

Art. 4

L’ajout de deux alinéas à l’article 40ter, § 2, de la loi 
sur les étrangers vise à suspendre pendant cinq ans le 
droit au regroupement familial du Belge qui a exercé 
son droit de circuler et de séjourner librement. Cette 
disposition concerne tout Belge qui a précédemment 
été rejoint par son conjoint ou partenaire dans le cadre 
d’un regroupement familial et qui a été condamné pour 
des faits de violences intrafamiliales à l’encontre de ce 
conjoint ou partenaire ou pour avoir contracté un mariage 
de complaisance ou établi une cohabitation légale de 
complaisance.

Pour l’application de cette disposition, il sera tenu 
compte de la nature et de la gravité de l’infraction, de 
la période écoulée depuis la condamnation définitive, 
du comportement de l’intéressé depuis cette condam-
nation, de la nature et de la solidité du lien familial, de 
l’intérêt des enfants mineurs et d’autres circonstances 
individuelles pertinentes.

Art. 5

Disposition transitoire

Cet article dispose que la nouvelle réglementation 
s’applique exclusivement aux condamnations définitives 

Bij de toepassing wordt rekening gehouden met de 
aard en de ernst van het misdrijf, het tijdsverloop sinds 
de definitieve veroordeling, het gedrag van de betrokkene 
sindsdien, de aard en de hechtheid van de gezinsband, 
de belangen van minderjarige kinderen en andere rele-
vante individuele omstandigheden.

Art. 3

De toevoeging aan artikel 40bis, § 4, van de 
Vreemdelingenwet heeft tot doel om het recht van een 
familielid om een Unieburger te begeleiden of zich bij 
hem te voegen gedurende een beperkte periode te kun-
nen inperken wanneer het persoonlijke gedrag van de 
Unieburger een actuele, werkelijke en voldoende ernstige 
bedreiging vormt voor een fundamenteel belang van de 
samenleving. Het betreft de Unieburger die eerder werd 
vervoegd door een echtgenoot of partner in het kader 
van een gezinshereniging én werd veroordeeld wegens 
feiten van intrafamiliaal partnergeweld jegens deze 
echtgenoot of partner of wegens feiten van het aangaan 
van een schijnhuwelijk of schijnwettelijke samenwoning.

Art. 4

De toevoeging aan artikel 40ter, § 2, van de 
Vreemdelingenwet heeft tot doel om het recht op ge-
zinshereniging van de Belg die gebruik heeft gemaakt 
van het recht van vrij verkeer en verblijf, op te schorten 
voor vijf jaar. Het betreft de Belg die eerder werd ver-
voegd door een echtgenoot of partner in het kader van 
een gezinshereniging én werd veroordeeld wegens feiten 
van intrafamiliaal partnergeweld jegens deze echtgenoot 
of partner of wegens feiten van het aangaan van een 
schijnhuwelijk of schijnwettelijke samenwoning.

Bij de toepassing wordt rekening gehouden met de 
aard en de ernst van het misdrijf, het tijdsverloop sinds 
de definitieve veroordeling, het gedrag van de betrokkene 
sindsdien, de aard en de hechtheid van de gezinsband, 
de belangen van minderjarige kinderen en andere rele-
vante individuele omstandigheden.

Art. 5

Overgangsbepaling

Dit artikel bepaalt dat de nieuwe regeling uitsluitend 
wordt toegepast op definitieve veroordelingen die in 
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passées en force de chose jugée après l’entrée en 
vigueur de la présente loi. Cela permettra d’éviter que 
la nouvelle limitation du droit de séjour soit liée à des 
faits et des condamnations datant d’avant l’entrée en 
vigueur de la nouvelle réglementation.

En outre, il est prévu que les demandes de regrou-
pement familial introduites avant l’entrée en vigueur de 
la présente loi soient évaluées conformément aux dis-
positions applicables au moment de la demande. Cette 
disposition garantit la sécurité juridique et permettra 
d’éviter que les demandes pendantes soient soumises 
à de nouvelles conditions que le demandeur ne pouvait 
pas prévoir au moment de l’introduction de sa demande.

kracht van gewijsde zijn getreden na de inwerkingtreding 
van deze wet. Op die manier wordt vermeden dat de 
nieuwe verblijfsrechtelijke beperking wordt verbonden 
aan feiten en veroordelingen die dateren van vóór de 
inwerkingtreding van de nieuwe regeling.

Daarnaast wordt bepaald dat aanvragen tot gezinsher-
eniging die vóór de inwerkingtreding van deze wet zijn 
ingediend, worden beoordeeld volgens de bepalingen 
die op het ogenblik van de aanvraag van toepassing 
waren. Deze regeling waarborgt de rechtszekerheid en 
voorkomt dat hangende aanvragen worden onderwor-
pen aan nieuwe voorwaarden die de aanvrager op het 
ogenblik van zijn aanvraag niet kon voorzien.

Maaike De Vreese (N-VA)
Wim Van der Donckt (N-VA)
Jeroen Bergers (N-VA)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

L’article 10, § 3, de la loi du 15 décembre 1980 sur 
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloigne-
ment des étrangers est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“L’étranger qui a précédemment été rejoint par un 
conjoint ou un partenaire visé au § 1er, alinéa 1er, 4° à 
6°, et qui a fait l’objet d’une condamnation définitive 
pour une infraction visée aux articles 101, 117, 125, 
130, 146 ou 201 du Code pénal, commise à l’égard de 
ce conjoint ou partenaire, ou pour une infraction visée 
aux articles 79bis et 79ter de la présente loi, ne peut, 
pendant une période de cinq ans à compter du jour où 
la condamnation est passée en force de chose jugée, 
se prévaloir à nouveau du droit d’être rejoint sur la base 
d’un mariage ou d’un partenariat enregistré.

Le ministre ou son délégué peut déroger à cette 
restriction, dans des circonstances exceptionnelles, si 
son application constitue une ingérence disproportion-
née dans la vie familiale, compte tenu de la nature et 
de la gravité de l’infraction, du temps écoulé depuis la 
condamnation définitive, du comportement de l’intéressé 
depuis cette condamnation, de la nature et de la solidité 
du lien familial, des intérêts des enfants mineurs et des 
autres circonstances individuelles pertinentes.”

Art. 3

L’article 40bis, § 4, de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 10 mars 2024, est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, le ministre ou son délé-
gué peut, pendant une période de cinq ans à compter 
du jour où la condamnation est passée en force de 
chose jugée, refuser à un membre de la famille le droit 
d’accompagner ou de rejoindre le citoyen de l’Union 
visé à l’alinéa 1er, lorsque le citoyen de l’Union qui a 
précédemment été rejoint par un conjoint ou un parte-
naire visé au § 2, alinéa 1er, 1° ou 2°, a fait l’objet d’une 
condamnation définitive pour une infraction visée aux 
articles 101, 117, 125, 130, 146 ou 201 du Code pénal 

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 10, § 3, van de wet van 15 december 1980 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, 
wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De vreemdeling die eerder werd vervoegd door een 
echtgenoot of partner, zoals bedoeld in § 1, eerste lid, 
4° tot 6°, en die definitief werd veroordeeld wegens een 
misdrijf gepleegd jegens deze echtgenoot of partner, 
bedoeld in de artikelen 101, 117, 125, 130, 146 of 201 
van het Strafwetboek of wegens een misdrijf bedoeld 
in de artikelen 79bis en 79ter van deze wet, kan zich 
gedurende een periode van vijf jaar, te rekenen vanaf 
de dag waarop de veroordeling in kracht van gewijsde 
is getreden, niet opnieuw beroepen op het recht om 
zich te laten vervoegen op basis van een huwelijk of 
een geregistreerd partnerschap.

De minister of zijn gemachtigde kan in uitzonderlijke 
omstandigheden van deze beperking afwijken indien de 
toepassing ervan, gelet op de aard en de ernst van het 
misdrijf, het tijdsverloop sinds de definitieve veroordeling, 
het gedrag van de betrokkene sinds die veroordeling, de 
aard en de hechtheid van de gezinsband, de belangen 
van minderjarige kinderen en de overige relevante indi-
viduele omstandigheden, een onevenredige inmenging 
in het gezinsleven zou vormen.”

Art. 3

Artikel 40bis, § 4, van dezelfde wet, laatstelijk gewij-
zigd door de wet van 10 maart 2024, wordt aangevuld 
met een lid, luidende:

“In afwijking van het eerste lid kan de minister of zijn 
gemachtigde gedurende een periode van vijf jaar, te 
rekenen vanaf de dag waarop de veroordeling in kracht 
van gewijsde is getreden, het recht van een familielid om 
de in het eerste lid bedoelde Unieburger te begeleiden of 
zich bij hem te voegen, weigeren wanneer de Unieburger 
die eerder werd vervoegd door een echtgenoot of partner, 
zoals bedoeld in § 2, eerste lid, 1° of 2°, definitief werd 
veroordeeld wegens een misdrijf gepleegd jegens deze 
echtgenoot of partner, bedoeld in de artikelen 101, 117, 
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commise à l’égard de ce conjoint ou partenaire, ou 
pour une infraction visée aux articles 79bis et 79ter de 
la présente loi, et que le comportement personnel du 
citoyen de l’Union constitue une menace actuelle, réelle 
et suffisamment grave pour un intérêt fondamental de 
la société. Lors de cette évaluation, il est tenu compte 
de la nature et de la gravité des faits, du temps écoulé 
depuis la condamnation définitive, du comportement 
de l’intéressé depuis lors ainsi que de toutes les autres 
circonstances individuelles pertinentes. La mesure res-
pecte le principe de proportionnalité et est exclusivement 
fondée sur le comportement personnel de l’intéressé.”

Art. 4

L’article 40ter, § 2, de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 18 juillet 2025, est complété par deux 
alinéas rédigés comme suit:

“Le Belge qui a précédemment été rejoint par un 
conjoint ou un partenaire visé à l’alinéa 1er, 1°, et qui a fait 
l’objet d’une condamnation définitive pour une infraction 
visée aux articles 101, 117, 125, 130, 146 ou 201 du Code 
pénal, commise à l’égard de ce conjoint ou partenaire, 
ou pour une infraction visée aux articles 79bis et 79ter 
de la présente loi, ne peut, pendant une période de cinq 
ans à compter du jour où la condamnation est passée 
en force de chose jugée, être rejoint par un conjoint ou 
un partenaire sur la base du présent article.

Le ministre ou son délégué peut déroger à cette 
restriction, dans des circonstances exceptionnelles, si 
son application constitue une ingérence disproportion-
née dans la vie familiale, compte tenu de la nature et 
de la gravité de l’infraction, du temps écoulé depuis la 
condamnation définitive, du comportement de l’intéressé 
depuis cette condamnation, de la nature et de la solidité 
du lien familial, des intérêts des enfants mineurs et des 
autres circonstances individuelles pertinentes.”

Art. 5

La présente loi s’applique aux condamnations dé-
finitives passées en force de chose jugée après son 
entrée en vigueur.

Les demandes de regroupement familial introduites 
avant l’entrée en vigueur de la présente loi demeurent 
régies par les dispositions de la loi du 15 décembre 

125, 130, 146 of 201 van het Strafwetboek of wegens een 
misdrijf bedoeld in de artikelen 79bis en 79ter van deze 
wet, en uit het persoonlijke gedrag van de Unieburger 
een actuele, werkelijke en voldoende ernstige bedreiging 
voor een fundamenteel belang van de samenleving blijkt. 
Bij de beoordeling wordt rekening gehouden met de 
aard en de ernst van de feiten, het tijdsverloop sinds de 
definitieve veroordeling, het gedrag van de betrokkene 
sindsdien en alle overige relevante individuele omstan-
digheden. De maatregel is in overeenstemming met het 
evenredigheidsbeginsel en wordt uitsluitend gebaseerd 
op het persoonlijke gedrag van de betrokkene.”

Art. 4

Artikel 40ter, § 2, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
door de wet van 18 juli 2025, wordt aangevuld met twee 
leden, luidende:

“De Belg die eerder werd vervoegd door een echtge-
noot of partner, zoals bedoeld in het eerste lid, 1°, en die 
definitief werd veroordeeld wegens een misdrijf jegens 
deze echtgenoot of partner, bedoeld in de artikelen 101, 
117, 125, 130, 146 of 201 van het Strafwetboek of wegens 
een misdrijf bedoeld in de artikelen 79bis en 79ter van 
deze wet, kan gedurende een periode van vijf jaar, te 
rekenen vanaf de dag waarop de veroordeling in kracht 
van gewijsde is getreden, niet worden vervoegd door 
een echtgenoot of partner op grond van dit artikel.

De minister of zijn gemachtigde kan in uitzonderlijke 
omstandigheden van deze beperking afwijken indien de 
toepassing ervan, gelet op de aard en de ernst van het 
misdrijf, het tijdsverloop sinds de definitieve veroordeling, 
het gedrag van de betrokkene sinds die veroordeling, de 
aard en de hechtheid van de gezinsband, de belangen 
van minderjarige kinderen en de overige relevante indi-
viduele omstandigheden, een onevenredige inmenging 
in het gezinsleven zou vormen.”

Art. 5

Deze wet is van toepassing op definitieve veroorde-
lingen die in kracht van gewijsde zijn getreden na haar 
inwerkingtreding.

Op de aanvragen tot gezinshereniging die vóór de 
inwerkingtreding van deze wet zijn ingediend, blijven 
de bepalingen van de wet van 15 december 1980 van 
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1980 telles qu’elles étaient applicables avant cette 
entrée en vigueur.

8 octobre 2026

toepassing zoals zij golden vóór de inwerkingtreding 
van deze wet.

8 oktober 2026

Maaike De Vreese (N-VA)
Wim Van der Donckt (N-VA)
Jeroen Bergers (N-VA)

Centrale drukkerij - Imprimerie centrale


